Unit 23

After Schleyer’s death, his successor, President Sleumer, by means of a circular letter, called upon the adherents of Volapük who had remained faithful, to collaborate with him and to continue the work of this great thinker of genius.   He also asked them to donate a contribution  for a simple memorial.   Adherents (of Volapük) from ten different countries fulfilled this request so that the president was able to unveil on the 23rd April 1914 a marble memorial stone on the front of the house where Schleyer died.

Volapük, however, was not progressing.   It seemed that the Volapük movement had stopped altogether.   We need hardly say that the adherents of Volapük who had remained faithful were not able to resign themselves to this state of affairs.   Amongst these faithful people was a former army doctor, Arie de Jong, who after his retirement had settled down in Holland in 1920.   He planned to devote the rest of his life to Volapük and to try to revive the Volapük movement.   Friends of Volapük, to whom he had made known this plan, approved of this very,very much.  This task was not easy.   The grammar had to be carefully examined and in order to get rid of the prevailing  chaos, it was also necessary to examine every single word of the vocabulary, and he had to take care that the Volapük words and grammar would be constructed rationally and accurately according to the principles of Schleyer.    De Jong carried out this task with great devotion to(wards) the inventor of Volapük for nine years, and after it had been accepted by Albert Sleumer and the other members of the academy, he published in 1931 the grammar and dictionary of the revised Volapük.   Now one had a foundation on which one was able to build.

2. 2.
Läxsanan militik nemü Arie de Jong, pos pänsionam oka, ädedietom reti lifa okik Volapüke, ed ästeifom ad liföfükön mufi.   Ad säbrulükön kaoti dareigöl, äxamom vödi alik vödastoka Volapüka, id ämutom kudön, das gramat pöstukon ma prinsips di Schleyer.   Älabom pieti gretik kol datuval püka, ed ünü yels zül ifidunom vobodi fikulik at.   Cifal Sleumer e limans votik kadäma äzepoms revidi oma, ed ün 1931 hiel  de Jong ädabükom gramati e vödabuki Volapüka perevidöl.

